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CraThs TOCBsIIEHA MCCIeNOBAaHUIO (HPa3eoTOTHYeCcKUX eUHUI, COZEePXKAIIUX B CBOeil
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The article is devoted to semantic peculiarities of phraseological units with the color
component and their anthropological correlation based on English and Russian. The author
studies conceptual foundations symbolism of color terms in the phraseological units and
analyzes the frequency of use of the phraseological units with color component on the
example of description of person.
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IIBeT mMeeT OrpoMHOe 3Ha4YeHHe B JXM3HH desjoBeKa. Bo MHOrom or Hero
3aBHCUT HAaCTpOeHHe, SMOIMHM U Jaxe (QU3NYeCcKoe CaMOYyBCTBHe JIOZeil.
EctecTBeHHO, YTO HaMOONBUIMI HAy4YHBINI HHTEpeC, OCOOEHHO Y IICHXOJIOTOB,
CBfI3aH C HCCIefloBaHUAMU B obsactu nBeta. OgHAKO, paccMaTpuBas Te UIU MHbIe
aCIIeKTHI, CHEIUAJUCTHL INpeHeOperaroT IJIYOMHHBIM, HWCTOPUYECKUM U
KYJIbTYPHBIM OIIBITOM Y€JIOBEKA, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO IIOCTOSHHOE CTpEMJIeHHUE
Ha3bIBaTh IIPeJMeTHI U ABJIeHHA, KOTOPBIe er0 OKpy:KaloT. lIBeToBas KapTrHa MHUpa
He fABJAeTcA UcKkmodeHreM. [loaToMy y TMHIBUCTOB IIBeTOHaMMeHOBaHUE — OJHA
M3 CaMBIX IIOIYJAPHBIX JIEKCMYECKUX TpyHIm. fI3bIKOBeAbI M 3THMOJOTHU
HCCIeNOBaJIM MHOXECTBO fA3BIKOB M IIPUIIIM K BBIBOLY, YTO CYIIECTBYET pAZ,
YHUBEPCAJIbHBIX 4epT B CHCTeMe IIBeToOOO3HaueHuA. Kpome TOro, pasiuyHEIe
OTHOLIEHUA K TOMY WJIM MHOMY OTT€HKY OTPaXKalOTCA B OOPa3HBIX BBIPAKEHUAX,
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UIVOMaxX U IIOTOBOPKAX, CYLIECTBYIOIIMX B A3BIKe, TaK KaK OHU aKKyMYJIHUPYIOT
COIIMAIBHO-UCTOPUYECKYIO, HHTEJIEKTYaJIbHYI0, SMOIHMOHAIBHYI0 MH(pOpMaALHIO
KOHKDETHO HaIMOHAIBHOrO xapakTrepa [Bepemarun E. M., Kocromapos B. T,
1980, c. 59].

Wrak, mBeT ABIgeTCA ONHON M3 MHTepecHeUIIMX IIpobseM, 3aHHMalollei
ucciaesoBaTeseli MHOTUX oOTpacjeil 3HaHuA. [lgd JIUHTBUCTOB MHTEPECHBIM
IIpeJiCTaBIAeTCA HCCIeZ0OBaHMe IIBeTa B paMKaxX KapTHHBI Mupa. TpexypoBHeBas
OpraHM3anysa IIBETOOOO3HAYEeHUs — IIOHATHA, CJIOBAa U CBA3M MEXJYy HUMHU —
co3zjaer 6asy AjIA pasnuyuii B KynbTypax. «KysnbTypa ecTb CMBICIOHECYUIUH U
CMBICJIONIEpeIAlOII Uil  acIleKT 4YeJOBeYeCKONH IPaKTUKUM U ee pe3yIbTaToB,
CUMBOJIMYECKOe H3MepeHHe COLMAaJIbHBIX COOBITUI, IO3BOJIAIOLIEe WHIVBUAAM
KUTB B 0COOOM >KM3HEHHOM MUpe, KOTOPHIH OHU BCe Oojiee NI MeHee IIOHUMAIOT,
¥ COBEpPIIATh IIOCTYIIKY, XapaKTep KOTOPHIX ITOHAT BCEMU OCTaJIbHBIMU». Ilomaras
Bciaen 3a A. T. XposleHKO, YTO «KyJIbTypa — 3TO MHP CMBICJIOB», MBI MOXKeM IIpUITHU
K BBIBOZY O TOM, YTO IiBeTa TaKKe ABIAIOTCA cMbIciaMu. YesoBek obiazaer
IIBETOBBIM SI3BIKOM, <«I[BETOBBIM CO3HaHHEM», KOTOpOoe II0 CBOeHd IIpupoje
HepaspBIBHO CBA32aHO C HAIIMOHATIBHOM KyabTypoii [Xnopenko A.T., 2009, c. 56].

B KxynpTypHOIl Tpaguuuu KaKJOrO HAapoja CIOXKHINCH HeOoCO3HaBaeMble
COOTBETCTBUS MEXJAY OTJeIbHBIMU IBeTaMU U OIlpeJieJIeHHBIMU 00pasaMu,
HeCMOTPSI Ha OTHOCUTEJBHYIO YHHBEPCAJIBbHOCTh BOCIPHUATHA TOTO HJINU HHOTO
1BeTa BceMu ImofpMu. Tak, «kpacHoe» B CIIIA — omacHocts, Bo Ppanumm —
apucTokpaTtys, B IHIUM — )XU3Hb U TBOPUECTBO, B FIMIOHNY — Ir'HeB U OIIAaCHOCTS, B
Kurae — cuactee [Anpecsan 10./1., 1995, c. 371].

KosnmyecTBO 11BeTOBBIX CUMBOJIOB JOCTaTOYHO orpanudeHo. Haubosee gacro
B OTOM KaueCTBe HMCIIOJIB3YIOTCSA «OCHOBHBIE I[BeTa», K KOTOPBIM, OOBIYHO, OTHOCAT
Oesblii, YepHBI, KPACHBIN, CHUHWI, 3eJeHBIH, >XeNThlii U (UOIETOBHIH. ITOT
CIINCOK MOXKeT MEeHAThCA B 3aBUCHMMOCTU OT KOHKDeTHOH KyuabTypsl. sKecTkux
KpUTepUEB, TO3BOJIAIOUINX OTHECTH TOT WJIM WHOH LIBET K «OCHOBHBIM», JIUOO HET,
7160 >Xe TOIBITKU 3TO C/eJaTh He YBeHYaaIuch ycrmexoM. CozepskaHue IOHATHUA
«OCHOBHOH IIBeT» JajeKo He ofgHo3HauyHO. P. M. OpymkuHa yTBepxjaeT, 4TO B
IICUXVKe PANOBOTO HOCUTENS S3bIKAa CyIIeCTByeT HaWBHAs KAapTMHA MHpa IIBeTa,
KOoTOpas (PUKCHUPyeTCA IIOCPeACTBOM f3bIKa, XOTA HU IIpolecc (pUKcAnuu, HU
BO3HUKAIOIIME IIPU 5TOM CBSA3H M OTHOLIEHUSA CAMUM TOBOPALIUM He OCO3HAIOTCA.
Ho He oco3natoTca oHU TOBOPAMIMM MMEHHO IIOTOMY, YTO OHU YXKe 3aKpeIlIeHbI B
A3bIKe, HOCHUTeJeM KOTOPOTO OH fABJAeTCd, M «HauBHAfA KapTMHA MHpa IBeTa»
OKa3bIBaeTCA OJHUM M3 DJJIEeMEHTOB HAWBHONH KapTUHBI MHpAa B IIEJIOM,
mposABigomeiica depe3 s3bK. . A. MwxaiisoBa, coryjamasfck C 3TOM TOYKOU
3peHusd, II0JaraeT, YTO HEBO3MOXXHO IIPU 3TOM >KJAATh CTPOTOM HAeHTUYHOCTHU
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IIBETOBBIX KaPTHH PA3HBIX, He KOHTAKTUPYIOIUX MEXy COO0H 1 HAXOAAUIUXCS Ha
Pa3HbIX CTaAUAX pasBuTusa Haponos [Ppymkuna P.M., 1984, c. 42].

CrnenmyeT OTMETHTBH, UTO C Pa3sBUTHEM KyJIBTYPHI paclIupseTcs AOCTyIIHAfd
BOCIIPUATHIO 4YeJOoBeKa OO0JaCTh YUCTBIX MOHOXPOMATHYECKUX IIBETOB, XOTS
KOJIMYECTBO 0A30BBIX IIBETOOOO3HAUEHWI YpPe3BBIYAHO MajO: B CAMBIX Pa3BUTHIX
A3BIKAX WX OOBIYHO OJMHHA/IIATH, B PYCCKOM — JIBeHAAIaTh. B pycckoM A3bIKe, Kak
M3BECTHO, CYUIECTBYIOT JABa OOO3HaueHWs i IBeta blue” — «romy6oit» u
«CUHUUN».

Beskuit mBeT MoXKeT OBITH IIPpOYTEH, KaK CJIOBO, WJIM HMCTOJIKOBAH, Kak
CHUTHAJI, 3HaK, WIN CUMBOJI. B JIMHTBUCTUKE CUMBOJ OIpefenseTcsa KaK «TO, YTO
CIY>XUT  yCJIOBHBIM  3HAKOM  KaKOTO-HUOyZb  IIOHATHS,  4Yero-HuOynb
OTBJIEYEHHOTO», TaKUM OOpa3oM, CHMBOJUKOH ABISETCI «CHUMBOJIHUYECKOE
3HaYeHWe, IPUNKCHIBAEMOe 4YeMy-HUOyZb» HIU «COBOKYIIHOCTH KaKUX-HUOYIb
CHIMBOJIOB».

ITpakTryecku BceMHM KyJIBTYPHBIMU HapoJaMU OBLIO 3aMe4YeHO YZ00CTBO
VICIIONIb30BaHMUA IIBeTa B KadecTBe cuMBOIOB. Ho, mcxonms w3 pasHBIX yCIOBUI
CYLeCTBOBAHUA 1 PAa3BUTHUA IIUBUIN3AIUY, OTHU U Te JKe I[BeTa Y Pa3HbIX HApOJOB
CHUMBOJIM3UPYIOT Pa3JIMYHble ABIEeHUA. TeM He MeHee, CyIeCTByeT OOl eIpUHATAA
KJaccuyeckas HapoAHas Tpamzunus B cuMBoiauke EBpomsl. C  oTmenpsHBIMU
11BeTO0003HAYe HUAMU CBA3BIBAIOTCS oIpeseeHHbIE IIpeJiCTaBIeHNUH,
BIIeYaTIeHUSA U YYBCTBA.

Ha ocuoBe cuMBoIMKM IIBeTa 0Opa3ylOTCA CEMaHTUYECKUE MHUKDPOCUCTEMBI
CUMBOJIMYECKUX 3HAUYEeHUU IIBeTOBbIX 0O0o3HaueHui [Cmupuurckuit A.U., 2005, c.
5]. B aHIIUIICKOM M PYCCKOM fA3BIKaX BBIAENAIOTCA CIeIyIOIre MUKPOCHCTEMBI
CHMBOJINYECKUX 3HaUeHUH 1IBETOBBIX ITpUjIaraTeJIbHBIX:

1) «XOPOUIAW» — OeJIblii, <HUKAKOW» — CepblIH, «ILJIOXOU» — YePHBIN;

2) «paspemaromuil» — 3eJIeHBIH, «IpefyIpeXJAlomuil» — JKeJTHIH,
«3aIpelaouui» — KpaCHbIN;

3) «peBOTIOIMOHHBIN» — KPACHBIH, «KOHTPPEBOJIIOIIMOHHBIN» — O€JIBII;

4) «HeXHBIH, ca0bIi, paJOCTHBIH» — PO30BBIil, «0e3MATEXHBII» — FOTYOOH.

Orcrozia MOXXHO CZIesIaTh ClIeyIouiyie BEIBOBL:

— OeJbIil IIBET BO MHOTHUX KYJBTyPaX CHUMBOJIH3UPYET XOPOIIME KadecTBa
JyejoBeKa — OJaropofiCTBO, YMEPEeHHOCTb, CIIOKOIicTBHe nyxa (Oenslii romyOs,
6esnsbrii ¢piar, white dove, white flag). Tax sxe maHHBIN LBET ABIAETCA — CUMBOJIOM
mupa [Jlaenxko JI.B., 1988, c.100];

— YepHBIN I[BET B 3HAUEHUU «IUIOXOMH», YTO OTPAKaeTcs B ITO/ABIIAIONIEM
KOJIMYeCTBE YCTOMYMBBIX COUETAaHUI B OOOMX UCCIeyeMbIX SI3bIKaX. YepHBIN 1IBeT
BO MHOTHX KYJBTypaX CBA3aH C TpPaypoM, HeCYacTbeM, CHUMBOJIU3HpPYeT Oexy,
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cMepTh (4epHas TocKa, uepHas moioca; look on the black side (of things) —
ITeCCUMUCTUYHBIN, euanbHbIit) [Jlaeuko JI.B., 1988, c.104];

— 3eJIeHBIM I[BET, KPOME 3HAYEHUS «Pa3pellaiomyii», MMeeT U JAPYTYIo
CUMBOJIHKY B PYCCKOM U aHrauiickom sa3bikax. OH sABISeTCs CHMBOJIOM
MOJIOZIOCTH, HAUBHOCTH, PAJOCTU JKU3HU. TaK JKe 3eJIeHbI 1IBeT CUMBOJIU3UPYET
HaZIeX Ty, PafloCTh, MOJIOJOCTD (3eJIeHas IOJI0Ba, B 3eJIEHOM IIBETe; as green as grass
— OYeHb MOJIOZOW, HEOIIBITHBIN, greener — HOBUYOK, npoctak) [['Bosmapes I0.A.,
1988, c.115];

— B PYCCKOM S3BIKE JKEJITHIH IIPOYHO ACCOLMUPYETCI C CyMacIIeCTBHEM,
yMornompadeHreM. /laHHBIN LIBET aCCOIUMUPYETCS C IIOXUM, 0e3pafloCTHBIM, €ro
Iake MOXKHO OTHeCTH K 60se3nsam [['Bozzapes 10.A., 1988, c.111];

— KpacHBI IBeT OTpPakaeT OCOGEHHOCTh (U3MOIOTUYECKOrO IIpOIiecca,
KOTI/ia B pe3yJIbTaTe HEPBHOTO BO30YXKZEeHUs KPOBb NIPUINBaeT K aully. B pycckom
Ke sI3bIKe HapsALy CO 3HaYeHUeM «XOPOUINU, CBETJIbIH, APKUIi» CIOBO «KPACHBIH» B
coctaBe (paseonoruueckux exuHun (mamee PE) ynorpebisfercs B 3HaueHUU
«KpacuBBIi» (KpacHas AeBUIIA, KPAaCHBIN Kak pak; red in the face — cmymennsiii,
see red — crtpHO pasosnuthes) [['Bosmapes I0.A., 1988, ¢.102];

— CUHUHM IBeT CHMBOJM3UPYeT OECKOHEYHOCTh, BEYHOCTh U HCTHUHY,
IIpeJaHHOCTh, BEPY, YHCTOTY, IIeJIOMYZpHe, AYXOBHYIO U WHTEJJIEKTYaJIbHYIO
XKU3HB (romybas KpoBs, cuHsasa ntuna) [Jlaenxo JI.B., 1988, c.113];

— Cephli IIBET — DOTO I[BET OTPeYeHUs, CMUPEHHUs, MeJIaHXOJIUH,
6e3pasnuuma. B paMkax 9TOro 3HaUYeHHUs BBLABISIETCS M CBOeoOpa3ue PyCCKUX
YCTOWYMBBIX  COYETAaHUW, HampuMep  Ceppld  4ejoBeK  (BaJeHOK) —
MaJIOKyJIBTYPHBIH, HeoOpasoBaHHBIN YesnoBek [Jlaenko JI.B., 1988, c.107].

B pesyibrare BbIlle M3JI0KEHHOTO, MOXXHO CJieJIaTh BBIBOZ, O TOM, YTO I[BET
WUIPaeT BAXKHYIO PpOJb B BOCIHPUATHM YeJOBEKOM OKDPYKAIOUEr0 MHpPa, OH
criocoGeH BbI3BATh OIIpe/ieJIeHHbIE aCCOI[Manuu. Pasnudus B CeMaHTHYeCKOH
CTPYKType I1BeTOOOO3HaUeHU B PYCCKOM U AHTJIMICKOM S3bIKaX OOYC/IOBIEHBI
HAI[MOHATBHO-KYJIBTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMH, CUMBOJIUKON IIBeTa B KOHKPETHOM
A3BIKE.

Tax Kak KOHIENT «4eJoBeK» — KJII0UYeBOe ITOHATHE B KapTHHE MUPA JII0O00Tro
Hapoza. DTUM U OOBACHSETCS KOJIWYeCTBEeHHOe IIpeolbsazaHve ¢Gpa3eoIoru3MOB
uMeHHO B pjaHHO rpynme. Oxosno mosnoBuHbl Bcex PE ¢ xommoHeHTOM
11BeTO0003HAYEeHHUA HAaXOAATCS B 9TOM TEMaTUIECKOM IIOJIE.

OQpaszeosmorn3aMel ¢ IBeTOOOO3HAYEHUAMU B Marepuase JIBYX S3BIKOB
OpPHEHTHPOBAHbBI B CBOUX 3HAUEHUSAX HA DKCIIPECCUBHBIe 0O03HAUEHUs YeIOBEKa,
€ro MOpaJIbHBIX KadyecTB, BHEUIHETO BHjA, (U3UYECKOrO CKiana, AeicTBUil u
COCTOSHUIA.
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Jlns Toro 4TOOBI BBIACHUTH yIOTpeGieHUs (GpaseosOTUYeCKUX eTUHUIL C
IIBETOBHIM  KOMIIOHEHTOM Ha IIpUMepe  OIIMCAaHWUSA  dYejoBeKa,  ObLIO
npoananuzuposaro 296 QF, u3 HuxX aHIIMICKUX ¢ KOMIIOHEHTOM «black» — 35, a ¢
komnoHeHToM «white» — 30 (Tabnuma 2). Pycckux xe ®E c xommoneHTOM
«yepHBIE» Hacuutanoch — 60, a ¢ xommnoHeHTOM «bexsr» — 54 (Tabmuma 1).
Haunsie OF 6b11H pasgeneHs! Ha 3 TPYIIIIBL:

1. ®E, oTHOCAIIMECA K BHEIIHOCTHY YeJIOBeKa

2. ®E, oTHOCAIIMECS K TeMCTBUAM YeIOBeKa

3. OF, oTHOCAmMeECS K XapaKTepy yeIoBeKa

4, ®FE, otHOCsmMecs K TpodeCcCHOHATPHON IPUHAIIEKHOCTH YeI0BeKa

Opaseosornyeckyue eIUHUIBI OBIIM IIPOAHAJIM3UPOBAHBI C TOYKU 3PEHUA
cTpykrypHO# Kinaccupukanuu A.M. CMUPHHUIIKOTO, CTPYKTYpPHO-CeMaHTHUYEeCKOH
xraccupukanuu A.B. Kyamna u xraccubukanuu B.B. Bunorpazosa, ocHOBaHHas
Ha CEeMaHTHUYeCKOH CJIUTHOCTHM KOMIIOHEHTOB. B Xome wumcciemoBaHUA
HCIIONB30BANINCh  Clefyiouiyde @paseosorudeckue ciaoBapu: Oxcdopackuit
cnoBaps uzuom (1998), Cnoapy wuzmom wuszmarensctBa COLLINS (1995),
[TpakTryecKnii CIPAaBOYHHUK II0 aHTIMUCKUM HAMOMaM H3JaTesbcTBa Longman
(1974), Oxcdoppckuii croBapb COBPeMEHHOI (paseoyOTuy aHTIUHICKOTO S3bIKa
(1982) u Amnrno-pycckuii ¢ppaseonoruueckuii cinosapp A.B. Kynumna (1984);
Opaseonmornueckuit ciaoBapb pycckoro s3sika (Boitnosa, JI. A. — JKyxkos, B. II. —
Mosnotkos, A. Y. — ®enopos A. 1.); 700 dpaseosorudyeckux 060pOTOB PyCCKOTO

aspika (Ilamckuit H. M. — BsictpoBa E. A. — T'ymakoma); ®Ppaseosmorudueckue
o6opoTs! pycckoro a3sika ([Hauckuit H. M.).
Tabmuia 1
O6mee xonruecTBo PE ¢ KOMIIOHEHTOM «IIBET» B PYCCKOM S3BIKE
®FE, orroc. k¥ | ®PE, oTHOC. K ®E, orHOC. K ®FE, orHOC. K
BHEIIHOCTHU e CTBUAM XapakTepy mpodecCuOHaNIbHON
HBeT YeJIOBEeKa YeJIOBEKa YeJsiOBeKa IIpYMHAAJIEKHOCTH
YeJIOBEKa
3ejIeHbli,
KpacCHBIH,
YEPHBIH, 36 % 28% 23% 13%
Gebrit

ITocunuraB wacroTHOCTH yrorpebiaerus OE ¢ KOMIOHEHTOM IIBET B PyCCKOM
Y aHTJIUHMCKOM f3BIKAaX, OBLIN CZeJIaHbI CAeAyIolirie BEIBOABI: BO-II€PBBIX, OOJIbIIe
Bcero OE BcTpewaroTcs B ONMCAHUYM BHENTHOCTH M (PU3UYECKOTO COCTOSHUSA
yeJOBeKa, KaK B PYCCKOM, TaK XU B aHIVIMACKOM fA3bIKaXx. B IpoleHTHOM
coorrHomenuu QE cocraBuno 75%; Bo-BrOphIX, MeHee Bcero PE BcTpeuaiorcs B
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npodecCUOHANIPHON INPUHAMIEXHOCTH 4YeIOBeKa, KaK B PYCCKOM, TaK U B
auryuiickom (TabGauia 3).

Ta6auia 2
O6mee xommuectBo OE ¢ KOMIIOHEHTOM «IIBET» B AHTJIMIICKOM A3BIKE
®FE, oraoc. | ®E, orHOC. K ®E, ®E, orHOC. K
K IeHACTBUAAM OTHOC. K podeCCHOHATBHON
Lser BHELIHOCTHU yeJI0BeKa XapakTepy [IPUHA/JIEKHOCTU
YyeJI0BeKa yeI0BeKa yeJI0BEeKa
3eseHslil (green),
KpacHslii (red), 39% 24% 23% 14%
yepusii (black),
Gesrit (white)
Ta6auma 3
O6uee xonuuecTBo OFE ¢ KOMIIOHEHTOM «I[BE€T» B PYCCKOM U aHTJIUHCKOM
SI3BIKAX
®E, otaoc. xk | DE, otHOC. K ®E, orHOC. K ®E, otHoC. K
BHELIHOCTH IeHACTBUAAM XapakTepy mpodecCroHaNbHOM
Lser yeJI0BeKa yeJI0BeKa yeI0BeKa PUHA/JIEXXHOCTH

qJeJsl0BeKa

3eneHsbI (green),
KpacHsIi (red),

ugepusrit (black), 75 % 52% 46% 27%
6esrit (white)

B 3axiioueHuve ciaemyer OTMETUTH, YTO CHMBOJIMKA IIBETa OYeHb TECHO CBA3aHA
C HAIMOHAJBHOU CIelu(PUKOA U ABISIETCI CPELCTBOM BBIPRXEHUS MEHTAJIUTETA.
CpaBHUTETPHO OOJBIIOE KOJIWYECTBO (pa3eosorn3MOB, OOpa30BaHHBIX IIpU
IIOMOIIYM IIBETOOOO3HAUeHMWI, UX OTHOCHUTEJBHO BBICOKAsA IPOLYyKTHUBHOCTb
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO IIBeTOOOO3HAaYeHUS BXOAAT B TIPYIIy JeKCeM C
BBICOKMM IIOTE€HIIMAIOM (Pa3eoOTUYeCKOl aKTUBHOCTU. [IpoBemeHHBIN aHaIM3
nokasas, uto ynorpebienus PE c xommoneHTOM «1iBeT» GOJIbIIE KUCIIOTB3YETCI B
ONMCAaHWM BHEIIHOCTU ¥ (U3MYECKOTO COCTOSHUA desoBeKa. DBrIn paccmorpen
IaJeKo He BeCh CIHeKTp YIoTpeGieHus (paseosoru3sMoB B A3bIKe. bBpuin
MICCJIeJOBAHBI JINIIH Te 00JIaCTH, KOTOphle 0COOeHHO 3amHTepecoBanu. Ha mpumepe
pPaCCMOTPEHHBIX  €IWHUI, MOXXHO  OTYETJIIMBO  IIPEACTAaBUTh,  HACKOJIBKO
pPa3sHOOOPa3HBI U BBIPA3UTEIBHBI (HPA3eOSIOTU3MBI COBPEMEHHOIO AHIJIMHCKOTO U
PYCCKOTO S3BIKOB, HACKOJIBKO OHU CXOXXU U PAa3JIMYHbI MEXIY COOOM.
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